
Life is still a garden, 
don’t say otherwise

Жизнь все еще прекрасный сад, 
не говори иначе
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Являюсь ли я садовником своей 
собственной жизни?

Если да, то мой сад свободен
от любого насилия и принуждения. 
Это безопасное место в неспокойные 
времена, и когда я далеко, мой сад 
все еще внутри меня.
Фотографирование дочери  
помогло мне собрать обобщенное 
понятие «сада» в единый образ.

Изнутри «сада» получается смотреть  
на мир иначе. Внутри этого 
пространства, реального  
или воображаемого, мы  
действуем по особым ритуалам. 
Для меня «сад» крепко связан  
с картинками памяти из детства,  
но в то же время это место  
формирования будущих  
воспоминаний, куда и взрослый, 
и ребенок смогут возвращаться,  
чтобы снова почувствовать себя  
в безопасности и взглянуть на мир  
из этой позиции.

В моем «саду» наслаиваются образы 
моего прошлого с живым ощущением  
настоящего, которое тоже уйдет,  
сформировав новый слой памяти.

Am I the gardener of my own life?

If so, then my garden is free from 
any violence. It’s a safe place during 
turbulent times, and wherever I am, my 
garden is still inside me.
Photographing my daughter helped me  
to assemble the concept of «garden» 
into images.

From inside the «garden» it’s easy
to look at the world differently. Inside 
this space, real or imagined, we act 
according to special rituals. For me,  
the «garden» is strongly connected  
with my childhood memories, at the 
same time being a place where future 
memories are being formed. Here both  
an adult and a child can return to feel 
safe again and look at the world from 
this position.

In my «garden», images of my past are 
layered with a vivid sense  
of the present, which will also leave, 
forming a new layer of memory.











В детстве я собирала марки,  
открытки, значки - все это было  
своеобразной мозаикой,  
из которой в cибирском городе  
во времена Перестройки и развала 
СССР можно было составить  
какое-то представление о внешнем 
большом мире. 
Постепенно коллекция марок стала 
для меня способом построить вокруг 
себя реальность, населенную  
красивыми бабочками, волшебными 
цветам, динозаврами, реальность,  
где нет границ. 
Возвращаясь к тем архивам, я вижу, 
что многое из альбомов сейчас 
окружает меня и моих детей - это 
«сад», который я создаю  
в реальности вокруг себя и семьи, 
независимо от того, в каком городе 
мы находимся. 
Внутренний же «сад» живет 
вне зависимости от контекста 
времени и пространства, вмещая  
в себя то, что было, и то, что только 
будет.

In my childhood, I collected stamps, 
postcards, badges - all this was a kind 
of mosaic, helping me to form an idea 
of the outside world in a Siberian city 
during Perestroika and the collapse 
of the USSR. 
Gradually, the stamp collection became 
a way to surround myself with a reality 
full of beautiful butterflies, magical 
flowers, dinosaurs, a reality with no 
boundaries. 
Going back to those archives, I see that 
many things from those albums now 
surround me and my children - it’s  
a «garden» that I’m creating now in real 
life around myself and my family, no 
matter what city we are in. 
The inner part of this «garden» lives 
regardless of the context of time and 
space, containing what has been and 
what will only be.
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